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La Société biblique suisse (SBS) se mobilise, sur le plan 
national, pour la traduction de la Bible ainsi que pour la 
conception, la production et la mise à disposition de bi bles 
et de portions de la Bible. Elle encourage, avec des off res 
ciblées, la découverte de la Bible et de son message. Au 
niveau international, elle se montre solidaire des Sociétés 
bibliques nationales membres de l’Alliance biblique uni-
verselle (ABU) et soutient la traduction et la diff usion de la 
Bible ainsi que des projets de formation dans d’autres pays. 
Son activité est fi nancée par des dons.

Mission de la Société biblique suisse

ÖAB  Ökumenische Arbeitsgemeinschaft für Bibellesen  
 (= Communauté de travail œcuménique pour la  
 lecture de la Bible)
SBS Société biblique suisse
FEPS Fédération des Eglises protestantes de Suisse
ABU Alliance biblique universelle (= Fraternité 
 mondiale des Sociétés bibliques)
AG Assemblée générale
SKB  Schweizerisches Katholisches Bibelwerk 
 (= Œuvre biblique catholique suisse)

Liste des 
abréviations
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Sommaire Rencontrer l’Autre

Reto Mayer, président 

de la Société biblique 

suisse

L’année 2015 restera dans la mémoire collective comme 
l’année de la migration. Nous avons tous dans notre tête 
ces images d’hommes, de femmes et d’enfants faisant la 
queue à l’une des frontières européennes pour pouvoir en-
trevoir un avenir meilleur, pour trouver refuge dans l’un 
des pays occidentaux. 

L’arrivée des réfugiés nous confronte à l’Autre d’une 
manière diff érente que lorsque nous nous retrouvons en 
présence de notre voisin. Nous faisons face, d’un coup, à 
une autre culture ou religion, à une manière diff érente de 
penser ; c’est comme si nous étions devant un miroir dans 
lequel il nous est donné de nous regarder. Le refl et renvoyé 
par ce « miroir » nous ramène à notre quotidien, à notre 
réalité et à nous poser de nombreuses questions existen-
tielles.

Et la Société biblique suisse dans tout cela ? Ces mouve-
ments humains nous poussent inévitablement à réfl échir 
sur son rôle à jouer au sein de notre société. Ces nouvelles 
cultures et religions qui, d’un coup, se trouvent dans notre 
pays doivent nous inciter à une réfl exion profonde sur 
notre façon d’agir, sur notre identité et sur la manière dont 
nous pouvons jouer un rôle dans cette société en constante 
mouvance. 

Que Dieu puisse nous guider dans ces réfl exions et qu’Il 
accompagne tout particulièrement l’équipe de la Société 
biblique à Bienne ainsi que son comité. Merci à chacun 
pour son engagement.

Reto Mayer
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Des invités de qualité et le thème « Face the book – la SBS 
a 60 ans » étaient au programme de l’après-midi de l’As-
semblée générale. Deux conférences marquaient l’entrée 
en matière avant la table ronde qui était attendue avec im-
patience et animée par Sonja Hasler (journaliste à la radio 
suisse alémanique). La question « Aurons-nous encore be-
soin de la Société biblique suisse à l’avenir ? Où et com-
ment ? » a été vivement discutée : le réseau international 
de la SBS est important, mais la transmission de la Bible 
comporte aussi une responsabilité – la SBS ne doit pas se 
disperser – les relations avec toutes les Eglises doivent être 
renforcées – la SBS doit montrer un profi l clair… Ces idées 
et beaucoup d’autres vont infl uencer nos processus futurs.

Table ronde de l’Assemblée générale 2015. De gauche à droite : Heinz Bichsel, 

directeur du département Œcuménisme Terre Nouvelle-Migration des Eglises 

réformées BE-JU-SO ; Karl Klimmeck, vice-directeur de la SBS ; Sonja Hasler ; 

Peter Schmid, vice-président de la FEPS ; Hansjürg Mark Wiedmer, alors rédac-

teur en chef de la « Reformierte Presse ». (Photo : V. Schell)

La SBS a 60 ans – Face the book!

Nouvelles 
impulsions

Le comité a repris les réfl exions sur la destinée future de 
la SBS. La décision d’intensifi er ce travail a mené au choix 
de la société de conseil Ursula Michel GmbH pour avoir 
un accompagnement et un soutien externe. Ce nouvel élan 
a commencé lors de la séance du comité du 24 novembre 
2015. Les conditions cadres ont été défi nies et des ques-
tions fondamentales sur l’identité et la tâche de la SBS ont 
été discutées. Maintenant c’est un groupe de travail qui 
poursuit intensément la réfl exion sur l’évolution future 
de la SBS. D’ici fi n 2016 les résultats seront disponibles et 
les diff érentes étapes du processus défi nies.

Des départs, à la retraite et autres, ont amené de grandes 
mutations dans le personnel au cours des deux dernières 
années. Aujourd’hui, l’équipe est constituée de six per-
sonnes. Avec leurs caractères diff érents et des compé-
tences variées, elles contribuent à l'accomplissement des 
tâches quotidiennes de la SBS. Pour répondre au besoin 
de mieux se connaitre et au souhait d’aplanir certaines 
diff érences, une retraite pour développer l’esprit d’équipe 
a eu lieu. Ce processus sera reconduit en 2016 – aussi dans 
l’optique de l’évolution au niveau du comité – et avec des 
thèmes actuels.

Au niveau international, les moyens de communication 
modernes permettent beaucoup de choses : entre autres 
l’organisation d’une rencontre de trois jours au Portugal 
avec 57 sociétés bibliques de la région Europe et Moyen 
Orient. A l’aide des seuls moyens virtuels, le groupe orga-
nisateur multinational (Bulgarie, Etats du Golfe, Irlande 
du Nord, Serbie et Suisse) a réussi à préparer un pro-
gramme varié et intéressant. Des conférences et des dis-
cussions sur le fondamentalisme, la sécularisation et pour 
certaines Sociétés bibliques leur existence même ont don-
né lieu à des débats nourris. La pertinence des échanges 
réels sous cette forme a été appréciée, et il a été constaté 

Nouvelles voies

Le travail quotidien 
à Bienne

Rencontres virtuel­
les et réelles
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qu’à côté de la SBS d’autres Sociétés bibliques doivent 
faire face aux défi s posés par la société civile en perpétuel 
changement. 

Nous sommes reconnaissants envers notre Dieu bienveil-
lant qui nous garde et nous protège. Un merci du fond du 
cœur à l’équipe et au comité pour leur travail engagé, et 
merci à toutes celles et tous ceux qui nous ont soutenus en 
2015 avec leurs prières, leurs dons et leur bonne volonté.

« Avancez avec confi ance sur les nouveaux chemins 
que le Seigneur vous propose… » (texte de Klaus-Peter 
Hertzsch, chant 843 du recueil réformé des chants en al-
lemand). C’est ainsi que nous voulons envisager l’avenir.

Eva Thomi

Quinze projets dans diff érents pays ont été soutenus. La 
plupart portent sur plusieurs années, comme en Armé-
nie, en Chine, en Estonie, au Ghana, au Liban, en Nami-
bie, en Palestine, au Pérou et en Ukraine. Certains sont 
depuis longtemps une partie intégrante de l’engagement 
local des Sociétés bibliques. Mentionnons notamment le 
centre de rencontre Living Stones en Palestine ou encore 
l’aide que la Société biblique libanaise apporte à la popu-
lation syrienne – que ce soit auprès des personnes réfu-
giées au Liban ou des chrétiens restés chez eux. Il en va 
de même en Sibérie, où il s’agit de munir la population 
d’éditions bibliques adaptées. Pour ce qui est du Ghana, 
la Société biblique fournit aux écoles pour aveugles des 
bibles pour enfants en braille.

L’engagement au plan mondial ne se manifeste pas seule-
ment dans le soutien fi nancier direct, mais aussi dans des 
eff orts ponctuels. Comme par exemple lors de la table 
ronde en Ethiopie, à laquelle se sont rencontrées 223 per-
sonnes issues de 95 Sociétés bibliques diff érentes. Cette 
assemblée a permis d’apprendre des uns des autres et de 
mieux se comprendre. Car les défi s de la SBS du point 
de vue de la recherche de fonds, par exemple, n’ont rien 
de comparable avec les problèmes d’une petite Société 
biblique qui, pour diverses raisons, ne peut subvenir à 
ses moyens et dépend donc de l’aide internationale pour 
pouvoir assurer une présence biblique dans son pays. 
De telles conférences élargissent l’horizon de chacun et 
rappellent que l’engagement international de la SBS est 
incontournable.

Maintenir la base de données des donateurs de la SBS à un 
haut niveau d’excellence demande beaucoup de travail. 
Il s’agit d’une part d’adresses privées qu’il faut corriger 
avec le maximum d’effi  cience selon les exigences des des-
tinataires ou après chaque déménagement. D’autre part, 

La Bible dans la langue du cœur

Engagement au 
plan mondial

Remerciements

Les adresses – Un 
bien précieux

Table ronde 
en Ethiopie

Le comité et le directoire 

à l'assemblée générale 2015.
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ce sont les adresses des Eglises – et de ce point de vue, la 
décision de ne plus publier l’Agenda des Eglises protes-
tantes de Suisse a été pour nous tout sauf favorable.

C’est pourquoi pendant l’année sous rapport nous avons 
apporté une attention particulière à l’acquisition de nou-
velles adresses afin de trouver de nouveaux donateurs. 
En décembre, une campagne a motivé 120 personnes à 
verser un premier don en faveur de notre travail. L’envoi 
a porté sur 10'672 adresses au total, principalement en 
Suisse alémanique.

En Suisse, nous livrons sur demande des bibles ou des 
nouveaux testaments, respectivement dans les prisons 
depuis six ans, auprès des migrants depuis quatre ans et 
dans les hôpitaux depuis deux ans. Avoir accès aux textes 
bibliques dans la langue du cœur correspond à un besoin 
et nous sommes heureux de pouvoir y répondre, grâce 
au soutien financier de nos donateurs. Depuis le début de 
cette campagne et jusqu’à fin décembre 2015, nous avons 
livré respectivement 6346 bibles et nouveaux testaments 
dans les prisons, 1085 auprès des migrants et 221 dans les 
hôpitaux. Les plus demandées sont les éditions en tigri-
gna, langue d’Erythrée et d’Ethiopie.

Merci du fond du cœur à toutes nos donatrices et à tous 
nos donateurs qui nous soutiennent, par leurs contribu-
tions financières et par leurs prières !

Eva Thomi

Grâce au soutien de la Société 

biblique, des élèves aveugles au 

Ghana ont reçu des bibles en 

braille.

La Bible dans la  
langue du cœur
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Les visites sur le site web de la SBS sont toujours plus nom-
breuses. En 2014, on en comptabilisait 49'524 ; en 2015, elles 
étaient 62'186. Les documents les plus téléchargés sont 
Perles (notre calendrier de lectures bibliques), la Bible au-
jourd’hui et en fi n d’année les Versets du mois pour 2016.

Notre trimestriel la Bible au-
jourd’hui informe quatre fois par 
an sur les projets de la SBS et des 
autres Sociétés bibliques. En 2015, 
nous avons parlé du Pérou, du 
Ghana, de l’Estonie et de l’Ethio-
pie. Pendant deux ans, le journal 
est paru en petit format. Depuis 
2016, nous le publions à nou-
veau en format A4, afi n de pou-
voir développer davantage nos 
articles sur le travail des Sociétés 
bibliques.

L’application gratuite de lec-
tures bibliques journalières pour 
iPhone a été téléchargée 1776 fois en français et 534 fois en 
allemand. Ces chiff res ne tiennent pas compte des mises à 
jour des téléchargements antérieurs à 2015. Les télécharge-
ments les plus nombreux émanent de Suisse, suivie de la 
France, de la République du Congo, de l’Allemagne et de 
la Belgique.

Depuis 2014 l’application en allemand est aussi disponible 
pour les appareils Android et Windows. Elle a bien du suc-
cès auprès des utilisateurs Windows puisqu’elle a été télé-
chargée 72 fois en 2014 et déjà 1567 fois en 2015. La version 
française est disponible sur ces deux systèmes depuis 2016.

Sidonia Hämmig

Imprimés et Internet se complètent

Plus de visites sur 
notre site web

La bonne nouvelle est le chiff re d’aff aires 2015 qui dépasse 
celui de l’année précédente de 7,1 % (v. comptes annuels). 
La mauvaise nouvelle : nous en avons fait cadeau en par-
tie. Après quelques années confortables avec un taux de 
change fi xe, nous avons subi les eff ets négatifs de sa libéra-
tion par la Banque nationale, comme d’autres exportateurs 
et importateurs. Tandis que le prix des livres a baissé à 
l’importation, les frais de location et les salaires sont restés 
stables. Puisque le client s’attend à une adaptation des prix 
au taux de change, nous avons baissé nos prix de vente.

La comparaison entre les statistiques 2015 et 2014 permet 
de faire une observation intéressante : nous avons vendu 
200 exemplaires de plus de la Bible « Bonne nouvelle 
pour toi » en 2014 qu’en 2015, malgré les prix mino-
rés en 2015. Il en va de même pour d’autres articles. Les 
ventes doivent donc dépendre aussi d’autres facteurs. 
L’acheteur apprécie également les bons conseils et une 
livraison sans retard. En 2015, nous nous sommes en-
gagés dans une nouvelle collaboration avec le grossiste 
Koch, Neff , Oetinger (KNÖ). Avec ce partenariat, nous 
pouvons bénéfi cier des prix d’achat en euros et la res-
titution de la taxe sur la valeur ajoutée. Pourquoi le 
chiff re d’aff aires a-t-il augmenté malgré le « cadeau » ? 
Nous avons pu réaliser un projet de livre pour un gros 
client et ainsi faire preuve de nos compétences.

Malheureusement nous ne disposons toujours pas de local 
de vente proprement dit. Là, il y a une nécessité d’amé-
lioration. Nous sommes en contact avec divers acteurs du 
marché immobilier afi n d’optimiser notre visibilité.
 
Karl Klimmeck

Nouveau format 
pour la Bible au-

jourd’hui

L’application Perles

Couverture du numéro de 

« la Bible aujourd’hui » 

consacré à l’Ethiopie.

Notre commerce de livres

Bonnes et mauvai­
ses nouvelles

Nouveau 
partenariat

Magasin



12 13

Quel que soit le genre d’animation (une rencontre de 
personnes âgées de l’Eglise adventiste à Berne, une soi-
rée au centre Ländli à Oberägeri, un après-midi du troi-
sième âge de la paroisse réformée de Nods) ou de parti-
cipation (à la foire BEA à Berne, à des interviews radio 
en Romandie, à un culte des mennonites au-dessus de 
Moron, à un apéritif avec les entrepreneurs chrétiens), 
ces sept exemples illustrent la diversité de demandes 
d’interventions que nous recevons. Nous les honorons 
avec plaisir car elles nous permettent de faire connaitre 
notre travail.

Les 500 ans de la Réforme en 
2017 concerneront aussi la 
SBS : nous sommes membre 
de l’Association du Festival 
de jeunesse 2017, qui compte 
actuellement 16 Eglises 
membres de la FEPS ainsi 
que 12 autres associations et 
organisations. Le Festival de 
jeunesse aura lieu du 3 au 5 
novembre 2017 à Genève.

Pour la première fois, la 
SBS est parmi les organi-
sateurs responsables du 
Ökumenisches Bibelseminar 
(séminaire biblique œcumé-
nique) – avec la Bibelpasto-
ralen Arbeitsstelle SKB, Pain 
pour le prochain, Action de 
carême, l’Eglise catholique 
du canton de Berne et les 
Eglises réformées Berne-Ju-
ra-Soleure.

Engagement à l’échelle nationale

Mobilisons­nous 
pour la SBS

Comme chaque année, nous avons pu organiser la conférence 
des Sociétés bibliques cantonales. C’est toujours étonnant et 
réjouissant de voir toutes les activités développées localement, 
comme par exemple des randonnées bibliques à l’Ascension 
ou le « Soggeball » à Bâle. Tous les participants ont pu tirer pro-
fi t d’expériences de projets plus ou moins couronnés de succès. 

6500 visiteurs et 110 organisations chrétiennes qui présentaient 
leur travail – et parmi cette multitude, la SBS. Il est question 
ici de la plus grande conférence interconfessionnelle de Suisse, 
Explo 15, qui s’est déroulée du 29 décembre au 1er de l’an. 
L’engagement en a valu la peine : notre stand a bénéfi cié d’une 
belle fréquentation ; de nouveaux contacts ont été établis et 
les 200 plans de lectures bibliques emportés ont trouvé pre-
neur. En ce qui concerne les articles de vente, la Wimmelbibel 
(un livre où les enfants doivent trouver des éléments dans des 
illustrations qui fourmillent de détails) n’a rien eu à envier à la 
Basisbibel. 

Eva Thomi, Karl Klimmeck

La SBS au stand des Eglises bernoises à la foire 

de printemps BEA à Berne. (Photo : zVg)

Apéritif des Entrepreneurs Chrétiens Suisses

dans les locaux de la SBS à Bienne.

Nouvelles 
connexions

Soigner les réseaux 
qui ont fait leurs 

preuves

Un grand 
événement

Le stand de la SBS à l’Explo 15.
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La Bible présente déjà des destins de migrants. Com-
ment traitons-nous le thème de la migration au-
jourd’hui ? L’exposition bilingue (allemand-anglais ou 
français-anglais) nous montre différentes possibilités 
de désamorcer cette problématique, tout en s’appuyant 
sur des textes bibliques. Elle consiste en 12 roll-ups et 
des brochures avec des informations supplémentaires. 
En 2015, cette exposition a été montrée à Sion, Vevey, 
Steffisburg et Winterthur.

Les panneaux de l’exposition en allemand sur les 
plantes, arbres et fruits dans la Bible ont fait partie d’un 
projet sur la création à Lauperswil.

La grande expo en français « La Bible – patrimoine de 
l’humanité » a voyagé pendant environ quatre mois à 
Prilly, Sornetan, Tramelan, Orvin et Bâle. Elle est pré-
sentée dans un format actuel et touche à des connais-
sances larges et variées autour de la Bible. Une version 
en allemand est envisagée.

Esther Boder

L’exposition « Plantes de la Bible » dans l’église de Lauperswil. 

(Photo : paroisse réformée de Lauperswil)

Dieu aime l’émigré
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Des représentants de la Société biblique française ont 
également participé à ce séminaire à Bienne.

En février, nous avons participé à l’Assemblée générale 
de l’ÖAB à Berlin et assisté aux séances du comité. Notre 
demande de proposer également la traduction Zürcher 
Bibel dans le choix des versets a reçu une réponse sous 
forme de compromis : « la Zürcher Bibel peut jusqu’à 
nouvel ordre être à disposition pour le choix des versets, 
sans avoir les mêmes droits que les traductions Luther-
bibel et Einheitsübersetzung. » Le verset de l’année 2018 
a été choisi : « Celui qui a soif, je lui donnerai à boire 
gratuitement à la source d'eau de la vie. » (Apocalypse 
21.6b Français courant).

Le dimanche de la Bible 2015 avait pour thème « Souve-
nez-vous de ceux qui sont en prison » (Hébreux 13.3). 
Un dossier complet, contenant des propositions de culte 
et des articles théologiques d’aumôniers des prisons en 
activité en Suisse, était à disposition sur notre site Inter-
net. Au mois d’août, la documentation a été consultée 
319 fois en allemand et 112 fois en français. 34 dossiers 
ont été téléchargés en allemand contre deux en français. 

Karl Klimmeck

Calendrier de 
lectures bibliques

Dimanche de 
la Bible

Travail théologique à la SBS

L’année sous rapport a été consacrée aux entretiens pré-
liminaires et à la préparation de cette traduction. Lors 
d’une rencontre, le professeur Nikolakopoulos, de Mu-
nich, nous a assurés du soutien de la faculté. Résultat : 
la tenue en janvier 2016 d’un séminaire interdisciplinaire 
sur les questions de traduction. Le professeur Karakolis, 
d’Athènes, qui siège dans la commission d’édition du 
Nestle-Aland (édition critique scientifi que des manus-
crits), nous conseillera en matière de critique textuelle. 
Nous sommes en pourparlers avec Michail Chatzigian-
nis, secrétaire général de la Société biblique hellénis-
tique, concernant l’édition du texte du patriarcat et la 
professeure Claudia Rapp, de Vienne/Oxford, apporte-
ra son aide concernant le lectionnaire byzantin.

Suite à l’étude d’échantillons de traduction, nous avons 
choisi le père Justin, de l’Eglise orthodoxe serbe comme 
traducteur. Comme il célèbre depuis plusieurs années 
des cultes en allemand, il a déjà traduit des textes litur-
giques pour les besoins de sa paroisse. A la fi n de l’an-
née 2015, un premier jet de traduction des évangiles était 
disponible. Une commission de rédaction, constituée du 
père Nil, du père Justin et du signataire s’est déjà réunie 
à Francfort. Le père Nil est docteur de l’Ancien Testa-
ment et spécialiste de la Septante et du texte slavon. 

Un groupe de pilotage accompagne de projet. Pendant 
l’année sous rapport nous avons eu trois séances et avons 
pu apprécier l’hospitalité de la paroisse catholique chré-
tienne d’Aarau. Le père Michail et Dani Schärer, tous 
deux de l’Eglise orthodoxe russe de Zurich, ont rejoint le 
groupe de pilotage en décembre 2015.

Nous avons aussi reçu un grand soutien de la part de 
l’ABU. Nous avons été formés pendant plusieurs jours 
sur Paratext un logiciel d'aide à la traduction de la Bible. 

Traduction de la 
Bible orthodoxe­By­

zantinischer Text 
Deutsch
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Comme les années précédentes, le budget a été établi sur la 
base du bouclement du 3e trimestre 2015. Et comme les années 
passées, le résultat de la recherche de fonds a dû être revu à 
la baisse par rapport à 2015 pour être réaliste : le marché des 
dons reste tendu, et il n’y a aucun signe, ni dans le domaine 
des dons individuels ni dans celui des collectes et contribu-
tions, qui indiquerait que la situation pourrait s’améliorer 
pour nous en 2016 ou à l’avenir. Le budget pour la vente de 
bibles est un peu plus optimiste ; le montant correspond au 
produit des ventes en 2015. Notre optimisme concerne aus-
si les abonnements à notre journal « La Bible aujourd'hui » : 
nous espérons que nos eff orts pour un contenu plus étoff é et 
le retour au format A4 conviennent à nos lectrices et lecteurs 
et soient honorés en conséquence.

Eu égard aux produits d’exploitation budgétés, il fallait aussi 
adapter les dépenses pour arriver à un budget équilibré. Ceci 
n’était pas possible avec notre projet de traduction « Texte by-
zantin en allemand BTD »; ainsi les frais de rédaction et tra-
duction sont budgétés bien plus hauts que l’année précédente.

Les fi nances restent un thème important dans les discussions 
stratégiques sur l’avenir de la SBS. Les résultats des années 
passées ont entamé plus ou moins le capital propre. Le comi-
té a donc décidé de mener une politique fi nancière prudente 
et prévoyante et de réduire également le versement annuel à 
l'ABU. L’option est prise de verser comme contribution ex-
traordinaire une partie des bénéfi ces à l'ABU en cas de résultat 
positif en 2016.

Le comité a accepté le budget 2016 lors de sa séance du 
26 janvier 2016. Selon l’article 9 des statuts de la SBS, l’Assem-
blée générale prend connaissance du budget.

Eva Thomi/SBS et Ulrich Zbinden/pro offi  ce biel gmbh

Budget 2016 Organisation

Reto Mayer, président
Martin Vogler, vice-président
Soham Al-Suadi
Jakob Bösch
Antje Kirchhofer
Margun Welskopf

Comité
(Etat 1er avril 2016)

La SBS est constituée en association. Ses membres sont des 
Eglises, des communautés et œuvres chrétiennes en Suisse 
ainsi que des individus. La SBS et membre de l’ABU.

Le comité est l’organe de direction stratégique de la SBS. Ses 
membres représentent pour la plupart nos organisations 
membres. Le comité travaille de façon bénévole. Les frais 
de déplacement sont remboursés. Les membres du comité 
ont été élus par l’Assemblée générale (AG) pour la période 
administrative 2015 – 2018. Pendant l’année sous rapport, 
ils se sont réunis lors de quatre séances d’un jour à Bienne.

Conformément aux statuts, l’organe de contrôle est réélu 
tous les deux ans (pour 2015-2016 : Reluko GmbH, Bienne).

Assemblée 
générale

Comité

DirectriceMandat Finances/
Contrôleur fi nancier

International
Fundraising

Communication/
Marketing

Direction dom. 
resp. 1

Personnel / 
Administration

Développement
de produits / Vente

Mission 
biblique

Direction dom. 
resp. 2

Théologie

Organe de 
contrôle
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Comité de  
patronage

L’équipe opéra­
tionnelle à Bienne  

(Etat au 1er avril 2016)

Des personnalités issues de l'Eglise, de la politique, de la 
culture, de l'économie et des sciences engagent leur nom 
pour soutenir le travail de la SBS et, grâce à leur réseau 
de connaissances, font connaitre cette dernière dans des 
cercles plus larges.

Prof. em. Dr. Walter Dietrich

Prof. em. Dr. Urs von Arx

Philipp Hadorn, conseiller national

Jacques-André Maire, conseiller national

Claudia Bandixen, directrice de Mission 21

Jeanne Pestalozzi-Racine, présidente du conseil de  
fondation de Pain pour le Prochain

Claude Ruey, avocat-conseil, ancien parlementaire fédéral

Marianne Streiff, conseillère nationale

Cédric Némitz, Conseiller municipal biennois, directeur 
de la formation, de la culture et du sport

Eva Thomi  
Directrice, relations internationales, recherche de fonds, 
finances et administration (80 %)

Karl Klimmeck  
Vice-directeur, direction développement de produits/ 
vente, mission biblique et théologie (70 %)

Esther Boder  
Expositions et administration (60 %)

Dolly Clottu-Monod  
Information Romandie et administration (100 %)

Sidonia Hämmig  
Communication et relations publiques (100 %)

Dominique Leber  
Vente (55 %)

Ulrich Zbinden  
pro office biel gmbh, (Mandat finances)

Notes



Notes




